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A aérafunusine : [aeʁafynyzin] n. f. (du lat. aer « air », funus « mort »). Sort faisant 
apparaître une tornade qui dé truit tout sur son passage. Les sorciè res l’utilisent en cas 
de danger.  Amanda a utilisé une aérafunusine.
→ aérifunusonne

aérichtyoleucal : [aeʁiktioləkɑl] n. m. (du gr. anc. aḗ r « air », ikhthú s (ichty-) 
« poisson », leukó s « blanc »). Poisson volant blanc qui vit en banc prenant la forme 
d'un nuage. Cet animal est beaucoup utilisé  dans le monde des sorciers pour se 
camoufler et pour créer des ophtalmagyresses. Ce nuage est un banc d'aérichtyoleucals.

aérifunusonne : [aeʁifynysɔn] n. f. (du lat. aer « air », funus « mort »). Sort 
transformant l’air en poison mortel. Les sorciers l’utilise très peu, sauf pour les 
examens des sorciers et des sorcières. Madeline a réussi une aérifunusonne à son examen !
→ aérafunusine

altibufon : [altibyfɔ̃] n. m. (du lat. altus « haut », bufo « crapaud »). Sort lancé  par les 
sorciers pour transformer les humains en crapaud géant. Je l’ai transformé grâce à un 
altibufon. 

aquavermisal : [akwavɛʁmizal] n. m. (du lat. aqua « eau », vermis «  ver »). Ver vivant 
dans l’eau utilisé  comme ingrédient dans une potion de rapidité  qui permet de nager 
plus vite. J’ai attrapé un aquavermisal. 

astroïodigalée : [astʁoiodigale] n. f. (du gr. anc. astrô n « é toile », iô è ïdes (iod-) 
« violet » et gala « lait »). Potion violette qui sert à  se rendre invisible faite 
principalement à  base de poussière d’é toile, de lait et de poils de chats. Regarde, cette 
potion est une astroïodigalée ! 

aurivorion : [oʁivoʁjɔ̃] n. m. (du lat. aurum « or », vorā re « avaler, manger »). Grand 
animal mythique faisant la taille d'un lion avec tout autant de fé rocité  et qui, à  l'â ge de 
neuf mois, se transforme en statue d’or. Les sorcières s’en servent quand ils ont fini 
leur transformation pour faire peur aux humains qui essayent de pénétrer dans leur 
châ teau en les mettant devant leur porte. Toute à l’heure, j’ai vu un aurivorion et à côté 
une sorcière qui a essayé de s’en emparer !

b batralithe : [batʁalit] n. m (du gr. anc. bá trachos « grenouille », líthos « pierre »). 
Grenouille faite de pierre, rare et très féroce, que l'on trouve plutô t en montagne. Les 
sorcières s'en servent pour surveiller leur maison. Ramène des batralithes pour demain... 
Il y aura une attaque !

biscintille : [bisɛ̃tij] n. m. (du lat. bi- « deux », scintilla «  é tincelle »). Bougie 
composée de deux chandelles qui se rejoignent pour former un crâne. Elle sert à  
invoquer des démons. La sorcière utilisa une biscintille pour son rituel. 

c cacorhizoïrise : [kakoʁizoiʁiz] n. f. (du gr. anc. kakó s « mauvais », rhiza « racine » et 
îris « arc-en-ciel »). Fleur très utilisée par les sorciè res. Empoisonnée, elle ne pousse 
que dans les pays froids. Ses pé tales qui peuvent ê tre de toutes les couleurs servent à  
transformer quiconque aurait le malheur d’y goû ter en moustique. Quant à  sa racine, 
elle est utilisée pour faire voler n’importe quoi, que ce soit un animal, un objet ou un 
humain. J’utilise une cacorhizoïrise pour faire ma potion et pouvoir voler. 

f florafrugue : [floʁafʁyg] n. f. (du lat. flos (flor-) « fleur », frux (frugis) « fruit »). Fleur 
magique en forme de pêche qui transforme les sorcières en les rendant très 
intelligentes et très belles pendant une journée quand elles en mangent. Que ce sorcier 
est mignon ! Vite, il faut que je mange une florafrugue.



f fristelle : [fʁistɛl] n. f. (du lat. frigus « froid », stella « é toile »). Plante qui scintille 
comme une é toile dans le noir et que les sorcières utilisent pour transformer les gens 
en statue de glace. Rends mon chaudron ou alors j'utiliserai ma fristelle !

h hexasélénècre : [egzaselenɛkʁ] n. f. (du gr. anc. hexa- «six », selênê  « lune » et 
nekró s « mort »). Temple, maudit par la sorcière des Landes, avec six pierres de lune 
accrochées aux six poutres des cô tés de ce temple hexagonal. Les pierres s'illuminent 
et deviennent rouges dès qu'une sorcière y ensorcè le quelqu'un ou quelque chose. La 
sorcière ensorsèle le prince dans l’hexasélénècre .

l lunatoxisse : [lynatoksis] n. f. (du lat. luna « lune », toxicum « poison, venin »). Fleur 
ayant la particularité  de pousser la nuit, ne s’ouvrant que lors des pleines lunes et qui a 
des pétales enduits d’un poison hallucinogène. J’ai enfin trouvé un pétale de lunatoxisse 
pour faire ma potion !

lycopyron : [likopiʁɔ̃] n. m. (du gr. anc. lýkos « loup », pû r (pyro-) « feu »). Loup très 
rare qui a des flammes sur le dos à  la place des poils. Créé  par Babayaga, il vit dans les 
forê ts profondes qu’il surveille pour faire fuir les humains. Courez, il y a un lycopyron ! Et 
cachez-vous !
→ lycopyronne, lycopyronné

lycopyronne : [likopiʁɔn] n. f. (du gr. anc. lýkos « loup », pû r (pyro-) « feu »). Femelle 
du lycopyron. La lycopyronne nourrit son petit.
→ lycopyron, lycopyronné

lycopyronné : [likopiʁone] n. m. (du gr. anc. lýkos « loup », pû r (pyro-) « feu »). Petit 
du lycopyron et de la lycopyronne. Le lycopyronné a brûlé le livre. 
→ lycopyron, lycopyronne

m myachryse : [mjakʁiz] n. f. (du gr. anc. muîa « mouche », chrysó s « or »). Mouche qui 
transforme ce qu’elle mange en or. Les sorciè res utilisent son or pour leur potions 
d’invisibilité . Cette espèce, unique se trouve dans le cœur des forê ts enchantées. J’ai fait 
manger du gâteau à une myachryse et elle m'a donné de l'or.

myriastropique : [miʁiastʁopik] n. f. (du gr. anc. myriá s « dix mille », astrô n 
« é toile »). Baguette magique qui envoie des milliers d’é toiles et qui sert à  faire des 
feux d’artifice. Les sorcières l’utilisent pour faire la fê te. Aujourd’hui, on utilisera une 
myriastropique !

o oléale : [oleal] n. f. (du lat. oleum « huile » et ala « aile »). Potion à  base d'huile et de 
bave de crapauds qui permet aux sorcières d’aiguiser les ailes de leurs dragons de 
combat. Demain, j'irai acheter de l'oléale pour mon dragon .

oniréchinale : [oniʁekinɑl] n. f. (du gr. anc. ó neiros « rêve », echînos « hérisson, 
piquant »). Potion faite à  partir de piques d’oniréchiron broyés ; le résultat est proche 
du somnifère et plonge le buveur dans un profond rêve qui lui paraît ê tre la réalité . 
Essaye de faire boire l’oniréchinale au crapaud , ce sera plus facile pour le capturer.  

oniréchinon : [oniʁekinɔ̃] n. m. ( du gr. anc. ó neiros « rêve », echînos « hérisson, 
piquant »). Animal doté  de piques remplis d’un sérum qui endort celui qui le touche. Il 
suffit de six piques d’oniréchiron pour créer une oniréchinale. Attrape l’onichéron mais 
attention ne le touche pas ou tu seras endormi.



o ophtalmagyresse : [oftalmaʒiʁɛs] n. f. (du gr. anc. ophthalmó s « œil », gû ros (gyro-) 
« cercle, anneau »). Œil qui tourne sur lui-même à  360°. Création magique des 
sorcières, à  base d’un œil et de quatre écailles d’aérichtyoleucal écrasées. Il est utilisé  
pour surveiller les alentours. Cette sorcière surveille ses voisines grâce à son 
ophtalmagyresse.

ostéopaléonsapre : [osteopaleɔ̃sapʁ] adj. (du gr. anc. ostéon « os », palaió s (paléo-) 
« ancien » et sapró s « moisi, pourri »). Potion de vieillissement qui est constituée 
principalement d’os et qui nécessite de reposer longtemps pour que le liquide moisisse 
et forme des grumeaux d’os. Regarde, cette potion est une ostéopaléonsapre ! 
 

p pédifélise : [pedifeliz] n. m. (du lat. pes (pedis-) « pied », felis « chat »). Plat à  base de 
pieds de chat que l‘on mange pour pouvoir sauter plus loin et courir plus vite . La 
sorcière mange un pédifélise pour aller voler des ingrédients chez une autre sorcière. 

podotrichonet : [podotʁiʃonɛ] n. m. (du gr. anc. poú s (podos) « pied », thríx (trichos) 
« poil »). Créature aquatique qui a comme caractéristique d’utiliser ses poils de pieds 
pour avancer plus vite sous l’eau et que les sorcières capturent pour créer des potions 
de rapidité  en utilisant leurs poils. Regarde, un podotrichonet. Attrape-le vite !

s spinacircussir : [spinasiʁkysiʁ] v. tr. (du lat. spina « épine », circus « cercle »). 
Action de touiller une potion avec un spinasulfard. Elle spinacircussit sa potion à l'aide de 
son spinasulfard.

spinasulfard : [spinasylfaʁ] n. m. (du lat. spina « épine », sulfur « souffre »). Grande 
épine qui empoisonne les personnes qui la touchent et qui est utilisée par les sorcières 
dans la fabrication de potions car elle permet de les empoisonner. Elles s’empoisonnent 
avec des spinasulfards.

superfoliforme : [sypɛʁfolifoʁm] n. f. (du lat. super « sur, plus », folium « feuille » 
et forma « forme »). Ustensile pour les sorcières, en forme de grande feuille et fait en 
fils de fer,  servant à  attraper des enfants pour en faire une potion qui les rend plus 
puissantes. Attention, la sorcière arrive avec sa superfoliforme, cachez-vous !!!

t tétrathanaton : [tetʁatanatɔ̃] n. m. (du gr. anc. té ttares (tétra-) « quatre », thanatos 
« mort »). Sortilège ultra puissant qui peut tuer jusqu'à  quatre personnes d’un coup. 
J'utiliserai un tétrathanaton sur vous si vous ne respectez pas les règles du concours  ! 

trimicron : [tʁimikʁɔ̃] n. m. (du gr. anc. tres (tri-) « trois », mikrô s « petit »). Petit 
animal à  trois pattes de la famille des mouches, vivant dans les fleurs, utilisé  dans les 
potions magiques des sorcières. Il ajoute à  la potion une très mauvaise odeur d’œuf 
moisi et de chaussettes puantes et les gens qui la boivent sentent ensuite horriblement 
mauvais de la bouche. La fée Clochette a mis un trimicron dans sa potion magique.

x xylotétrade : [gzilotetʁɑd] n. f. (du gr. anc. xú lon (xylo-) « bois », té ttares (tétra-) 
« quatre »). Balai fait à  partir de bois ensorcelé  et qui a quatre cacorhizoïrises à  la place 
des brins qui lui permettent d’aller plus vite dans le ciel. La sorcière Christina utilisé un 
xylotétrade.
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